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ABSTRACT  

This study tagged (Kamali researcher and critic between
Khayyam and the Sheikh Salam) deal to achieve the manuscript
(Rubaiyat of Omar Khayyam) in Persian and Kurdish translation
translated by the poet known as the Kurdish Sheikh Salam.
Manuscript taken by the Kurdish poet and writer Ali Agha termed the
September 12, 1948 in the city of Halabja.

 Devoted a section front to search for the analysis of observations
linguistic, literary and monetary, which without author in the margins.
Taken by most of his comments, the style of intertextuality as a way
to write down his observations, a relationship Quartet texts Other
poets of the Kurds, Persians, Arabs, and vice versa, as prescribed in
the clarification of those relationships technical hidden between
those texts Hearia, and we chose to include the subject of those
relationships, poets preceded the poet tents and they came after him.


